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Foreword 
 
Development of the East African Standards has been necessitated by the need for harmonizing 
requirements governing quality of products and services in East Africa. It is envisaged that through 
harmonized standardization, trade barriers which are encountered when goods and services are 
exchanged within the Community will be removed.  
 
In order to meet the above objectives, the EAC Partner States have enacted an East African 
Standardization, Quality Assurance, Metrology and Test Act, 2006 (EAC SQMT Act, 2006) to make 
provisions for ensuring standardization, quality assurance, metrology and testing of products 
produced or originating in a third country and traded in the Community in order to facilitate industrial 
development and trade as well as helping to protect the health and safety of society and the 
environment in the Community. 
 
East African Standards are formulated in accordance with the procedures established by the East 
African Standards Committee. The East African Standards Committee is established under the 
provisions of Article 4 of the EAC SQMT Act, 2006. The Committee is composed of representatives of 
the National Standards Bodies in Partner States, together with the representatives from the private 
sectors and consumer organizations. Draft East African Standards are circulated to stakeholders 
through the National Standards Bodies in the Partner States. The comments received are discussed 
and incorporated before finalization of standards, in accordance with the procedures of the 
Community.  
 
Article 15(1) of the EAC SQMT Act, 2006 provides that “Within six months of the declaration of an 
East African Standard, the Partner States shall adopt, without deviation from the approved text of the 
standard, the East African Standard as a national standard and withdraw any existing national 
standard with similar scope and purpose”. 
 

East African Standards are subject to review, to keep pace with technological advances. Users of the 
East African Standards are therefore expected to ensure that they always have the latest versions of 
the standards they are implementing.  

 

© East African Community 2010 — All rights reserved* 

East African Community  

P O Box 1096  

Arusha  

Tanzania  

Tel: 255 27 2504253/8 

Fax: 255-27-2504481/2504255 

E-Mail: eac@eachq.org 

Web: www.each.int 

                                                 
*

 © 2010 EAC — All rights of exploitation in any form and by any means reserved worldwide for EAC Partner States’ NSBs. 
 



Dr
af

t f
or

 co
m

m
en

ts 
on

ly 
—

 N
ot

 to
 b

e 
cit

ed
 a

s E
as

t A
fri

ca
n 

St
an

da
rd

CD/K/739:2010 

© EAC 2010 — All rights reserved iii 

 
Introduction 
 
In the preparation of this East African Standard, the following sources were consulted extensively: 
 
ISO 1840:1976, Definitions of living animals for slaughter — Porcines 
 
Codex Alimentarius website: http://www.codexalimentarius.net/mrls/pestdes/jsp/pest_q-e.jsp 
 
USDA Foreign Agricultural Service website: http://www.mrldatabase.com 
 
USDA Agricultural Marketing Service website: http://www.ams.usda.gov/AMSv1.0/Standards 
 
USDA Plant Inspectorate Service website: http://www.aphis.usda.gov/import_export/plants 
 
European Union: http://ec.europa.eu/sanco_pesticides/public 
 
Assistance derived from these sources is hereby acknowledged. 
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INTERNATIONAL STANDARD 
NORME INTERNATIONALE 
MEJ#(JJYHAPOflHbII;f CTAHBAPT 

1840 
INTERNATIONAL ORGANIZATION. FOR STANDARDIZATION l MEXKAYHAPO,QHAJl OPI-AHM3AWII I-IO CTAHAAPTM3ALW4 *ORGANISATION INTERNATIONALE DE NORMALISATION 

Definitions of living animals for slaughter-Porcines 
First edition - 1976-05-01 

Definitions des animaux vivants d’abattoir - Porcins 
Premiere Edition - 1976-05-01 1 

Tepmmoaormi y6OiiHbIX 2WiBOTHbIX - CBkIHbIJ 
IIepBoe maarne - 1976-05-01 

UDC /CDU /YAK: 637.51 : 636.4 : 001.4 Ref. No./Rbf. no: ISO 1840-1976 (E/F/R) 
Ccarma: HC0 1840-1976 (AkWP) 

Descriptors : agricultura! products, live stock, swine, vocabulary / Descripteurs : produit agricote, cheptel, porc, vocabulaire / OnHcame: cenbcKoXo3&cTBeHme 
IIpOnyKTbI, ~OMN.IIHEia[ CKOT, CBEHbH, CJIOBapb 

Price based on 1 page / Prix bam5 sur 1 page / Ueaa pauxmaaa Ha 1 CTp. 
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FOREIWORD 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of 
national Standards institutes (ISO Member Bodies). The work of developing International 
Standards is carried out through ISO Technical Committees. Every Member Body inter- 
ested in a subject for which a Technical Committee has been set up has the right to be 
represented on that Committee. International organizations, governmental and non-govern- 
mental, in liaison with ISO, also take part in the work. 

Draft International Standards adopted by the Technical Committees are circulated to the 
Member Bodies for approval before their acceptance as International Standards by the 
ISO Council. 

Prior to 1972, the results of the work of the Technical Committees were published as ISO 
Recommendations; these documents are now in the process of being transformed into 
International Standards. As part of this process, Technical Committee ISO/TC 34 has 
reviewed ISO Recommendation R 1840 and found it technically suitable for transformation. 
International Standard ISO 1840 therefore replaces ISO Recommendation R 1840-1970 to 
which it is technically identical. 

ISO Recommendation R 1840 was approved by the Member Bodies of the following countries : 
Australia 
Brazil 
Chile 
Czechoslovakia 
Egypt, Arab Rep. 
France 
Germany 
Greece 

of 

Hungary 
India 
Iran 
Israel 
Netherlands 
New Zealand 
Peru 
Poland 

Romania 
South Africa, Rep. of 
Sweden 
Turkey 
United Kingdom 
U.S.S.R. 

No Member Body expressed disapproval of the Recommendation. 

No Member 
Standard. 

Body disapproved the transformation of TSOIR 1840 into an International 

AVANT-PROPOS 

L’ISO (Organisation Internationale de Normalisation) est une federation mondiale d’orga- 
nismes nationaux de normalisation (Comites Membres ISO). L’elaboration des Normes 
Internationales est confiee aux Comites Techniques ISO. Chaque Comite Membre interesse 
par une etude a le droit de faire Partie du Comite Technique correspondant. Les organisa- 
tions internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec I’ISO, 
participent egalement aux travaux. 

Les Projets de Normes Internationales adoptes par les Comites Techniques sont soumis 
aux Comites Membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes Interna- 
tionales par le Conseil de 1’ISO. 

Avant 1972, les resultats des travaux des Comites Techniques etaient publies comme Recom- 
mandations ISO; maintenant, ces documents sont en cours de transformation en Normes 
Internationales. Compte tenu de cette procedure, le Comit6 Technique ISO/TC 34 a examine 
la Recommandation TSO/R 1840 et est d’avis quelle peut, du Point de vue technique, etre 
transformee en Norme Internationale. La presente Norme Internationale remplace donc 
la Recommandation ISO/R 1840-1970 a laquelle elle est techniquement identique. 

La Recommandation 
suivants : 

ISO/R 1840 avait et6 approuvee par les Comi tes Membres des pays 

Afrique du Sud, Rep. d’ Hongrie 
Allemagne Inde 
Australie Iran 
Bresil Israel 
Chili Nouvelle-Zelande 
Egypte, Rep. arabe d’ Pays-Bas 
France Perou 
Grete Pologne 

Roumanie 
Royaume-Uni 
Suede 
Tchecoslovaquie 
Turquie 
U.R.S.S. 

Aucun Comite Membre n’avait desapprouve la Recommandation. 

Aucun Comite Membre n’a 
en Norme Internationale. 

desapprouve la transforma tion de la Recommandation ISO/R 

ii 
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BBEAEHME 

MC0 (MeiKflyHapOaHafi OpraHH3aIJaR IIO CTaHAapTEI3ai@m) 5IBJUIeTCII BCeMMpHO$i aegepa- 
QMefi HaIJHOHaJIbHbIX OpraHOB IIO CTaHJJapTH3aUIGf (KOMEI[TeTOB-WeHOB PlCO). Pa3pa6OT- 
KOR? MeX~yHapo~HbIx CTaHQapTOB 3aHHMamTCsI TeXHmeCKkIe KOMmeTbI IKO. Kaxgblfi 
KOMklTeT-WIeH, 3aMHTepeCOBaHHbIti B KaKOii-nH60 TeMe, HMeeT IIpaBO COCTORTb B COOTBeT- 
CTBylOaeM TeXHImeCKOM KOMmeTe. MeXAyHapOAHbIe IIpaBHTeJIbCTBeHHbIe Ei HCIIpaBliTeJIb- 
CTBeHHbIe OpraHFf3aqmQ yCTaHOBJJBIIII4C CBR3b C MCO, TaKXe IIpEIHHMaIOT yYa@Tme B pa6oTax. 

HpOeKTbI MeXAyHapOAHbIX CTaHAapTOB, IIpHHSITbIe TexIimYeCKkiMm KOMIITeTam, HanpaB- 
JIRIOTCII Ha OAO6peHEie KOMMTeTaM-WeHaM IIepep[ HX yTBepXAeHHeM COBeTOM Mc0 
B KaYeCTBe MeXAyHapOAHbIX CTaHAapTOB . 

,@ 1972 rO,qa pe3yJIbTaTbI AeRTeJIbHOCTH TexHmYeCKkix KOMHTCTOB ny6nHKOBanHCb B s$sfle 
PeKOMeHAaLJHii k’lco, H B HaCTOSIWee BpeM5I WM AOKyMeHTbI IIpOXOA5IT CTaAIUO IIepeBOAa 
B MeXAyHapOAHbIe CTaHAapTbI. YYHTbIBaSI 3Ty IIpOIJeAypy, TexHmeCKdi KOhmTeT PlCO/ 
TK 34 nepecMoTpen PeKoMeHAaumo klCO/P 1840 kf CYHTaeT, YTO oHa MoXeT, c TexHH- 
YeCKOii TOYKH 3peHkIR, CTaTb MeXAyHapOAHbIM CTaHAapTOM. TaK%fM 06pa30M, 3TOT 
MeXJJyHapOAHbIii CTaHAapT 3aMeHFleT PeKOMeHAaIJHIO Eizco/P 1840-1970, C KOTOpOti OH 
TeXHEIYeCKH HAeHTHYeH . 

PeKOMeHAaIQGI MCO/P 1840 6bIna oAO6peHa KOMIITeTaMw-=meHaMH cneAymrrr;Hx CTpaH : 

ABCTPHII 
Epa3mm 
BeHrpm 
repMaHm 
Tpeqm 
EmneT, Apa6. Pecn. 
Pfspamb 
MHAHR 

PlpaH 
HIIAepJIaHAbI 
HoBaH 3enaHAm 

nePY 
I-IoJIbIna 
PyMbIHHR 
CoeJl$iHeHHoe 

K’OpOJIeBCTBO 

Hki OAEIH KOMHTeT-WIeH He OTKJIOHMJI PeKOMeHAaqMEo, 

CCCP 
TYPW~ 
(DpaHIJmI 
Yexo~-zQBaKm 
YHJ-IH 
IIIBeqm5l 
K)XHO-A@pHKaHCKaa 

Pecny6mKa 

HEI OAEIH KOMHTeT-YJEH 
HapOAHbIii CTaHaapT . 

He OTKJ-IOHWI rIepeBoA 

o International Organization for Standardization, 1976 l 

0 Organisation Internationale de Normalisation, 1976 l 

0 M@ICAyHa~OAHaSI OpraHssaI@ia n0 CTaHAapTM3al&Ni, 1976 . 

kKO/P 1840 B Mexny- 

Printed in Switzerland / Imprimk en Suisse / khAaHo B mBe$&apm 

. . . 
111 
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INTERNATIONAL STANDARD 
ISO 1840 - 1976 (E/F/R) 

NORME INTERNATIONALE 
MC0 1840 - 1976 (A/cD/P) 

MEX~YHAPOAHbI~ CTAHAAPT 

Definitions of living 
animals for slaughter - 

Porcines 

Dkfinitions des animaux 
vivants d’abattoir - 

Porcins 

TepMHuonorHa 
J6OiiHbIX 2ICMBOTHbIX - 

CBEIHblM 

SCOPE AND FIELD OF OBJET ET DOMAINE 
APPLICATION D’APPLICATION 

OWIACTb IIPHMEHEHHII 

This International Standard gives defini- 
tions of terms used to describe living 
porcine animals intended for slaughter. 

La presente Norme Internationale donne 
les definitions des termes utilises pour 
decrire les porcins vivants destines a 
l’abattoir. 

HacToan?nM hkXAyHapO,lJHbIii CTaHAapT 

COACPXZIT OIIpeAeJIeHliSI TePMHHOB, HC- 

IIOJIb3yeMbIX AJIR OIIHCaHMII CBHH&, IIpeA- 

Ha3HaYeHHbIX JJJ-Ui ~60x1. 

TERMS AND DEFINITIONS TERMES ET DEFINITIONS TEPMMHbI M OHPE~EJIEHMII 

1 sucking pig : A young porcine, male or 
female, weighing not more than 15 kg. 

1 cochon de Iait: Jeune porcin male ou 
femelle ne pesant pas plus de 15 kg. 

1 l-IOpOCt?HOK MOJIOqHbIii : MOnOAbIe 

CaMIJbIHJIH CaMKM BeCOM MaKCHMYM 15 KZ. 

2 piglet : A young porcine, male or 
female, weighing from 15 to 25 kg. 

2 porcelet : Jeune porcin male ou femelle 
pesant de 15 a 25 kg. 

2 uopoceaoK: Monoabee caMe4 MJIII caM- 
Ka BeCOM OT 15 AO 25 KZ. 

3 young pig (or runner): A young porcine, 
female or castrated male, weighing 25 to 
50 kg. 

3 nourrain (ou coureur): Jeune porcin 
femelle ou male castre, pesant de 25 a 
50 kg. 

3 IIOACBHHOK: MonoAaH caMKa EIJIH Kac- 
Tp&ipOBaHHbIti CaMeq BeCOM OT 25 AO 50 KZ. 

4 pig: 4 porc charcutier: 4 CBHHbR J'6OiiHaSI: 

4.1 A female porcine, hysterectomized or 
not hysterectomized, showing no signs of 
pregnancy discernible by external examina- 
tion, and weighing more than 50 kg. 

4.1 Porcin femelle, castre ou non, ne 
montrant aucun signe de gestation dece- 
lable a l’exploration externe et pesant plus 
de 50 kg. 

4.1 CaMKa, KaCTpHpOBaHHUl MJIM HeKaC- 

TPMPOBaHHWl, BeCOM 6onee 50 KZ, y KOTO- 

POii IlpH BkI3JWIbHOM OCMOTpe He o6na- 
pyXMBaeTC5l HEIKaKHX Cl-IeAOB CYIIOPOC- 

HOCTH. 

4.2 Porcin male, castre avant d’avoir 
commence a montrer des caracteres de 
Verrat et pesant plus de 50 kg. 

4.2 A male porcine, castrated before it 
has begun to show boar characteristics and 
weighing more than 50 kg. 

4.2 CaMeIJ, KaCTpEipOBaHHbIii AO IIO5iBJIe- 

HkItI rJPH3HaKOB XPflKa, BeCOM 6onee 50 KZ. 

5 sow: A female porcine which has given 
birth or, if it has not yet given birth, has 
reached a Stage of pregnancy which tan be 
ascertained by external examination. 

5 truie: Porcin femelle qui a mis bas, ou 
qui, n’ayant pas encore mis bas, a atteint 
un etat de gestation decelable a l’explora- 
tion externe. 

5 CBUHOMaTKB.: CaMKa I-IOCJ-Ie OIIOPOCOB 

MJIH CaMKa, CyIIOpOCHOCTb KOTOPOji MO- 

XeT 6bITb YCTaHOBJleHa l-IpI4 BH3)WIbHOM 

OCMOTpe. 

6 boar: An uncastrated male porcine 
weighing more than 25 kg. 

6 Verrat: Porcin male non castre, pesant 
plus de 25 kg. 

6 XpSIrC: CaMeU HeKaCTPMPOBaHHbIti BC- 

COM 6onee 25 KZ. 

NOTES 
1 A male porcine which has been rendered sterile 
by removing a Portion of each testicle is also classed 
as a boar. 
2 This category also includes a male porcine which 
has no visible testicles or testicle but clearly Shows 
male characteristics or behaviour. 

NOTES 
1 Les porcins males qui ont etc rendus steriles par 
une excision partielle des deux Corps testiculaires 
sont aussi classes comme Verrats. 
2 Cette categorie comprend aussi les porcins males 
dont aucun testicule n’est apparent, mais qui mon- 
trent clairement des caracteres ou un comportement 
de male. 

IIPkfMEYAHklJI 
1 CZlMIJbI, KOTOPbIC 6bum KLiCTpHpOBZUSbI YaCTH¶- 
HMM FiCCtYEHHeM 06oax IIEQeK, TaKXe CSHTaIOTCR 
XpSiKaMH. 

2 3Ta KaTer0pF.W BKJII0YiE.T TZiKxC CaMIJOB, 
J’ KOTOPbIX IIPH BH3)WIbHOM OCMOTpe He o6Hapy- 
XWHO HH OAHOrO SSP-fKa, HO KOTOPbIC o6nazraroT 
pC3KO BbIpZUKHCeHHbIM XZlpaKTepOM Ei IIOBeAeHHeM 
caMua . 

7 castrated boar: A male porcine cas- 
trated after it has begun to show boar 
characteris tics. 

7 Verrat castre: Porcin male castre apres 
avoir commence a montrer des caracteres 
de male. 

7 60POB : CaMeIJ, KZiCTPEIPOBZlHHbIi% II0CJ-E 

HaCTyIIJIeHEifl nOJ-IOBOEi 3peJIOCTI-l. 
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